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Noël Nouvelet
French Guide

Translation:
Noël nouvelet, noël chantons ici.
Christmas news, let us sing of Christmas here.

Dévotes gens, crions à Dieu merci.
Devout people, let us shout our thanks to God.

Chantons noël pour le Roi nouvelet.
Sing we noel for the newborn King.

Pronunciation Guide:
Noël nouvelet, noël chantons ici
Noh–ehl  noo–ve–leh,  shahn–tohnz  ee–see

Dévotes gens, crions à Dieu merci
Deh–voh–te  zhahn,  kree–ohnz  ah  dyuh  mehr–see

Chantons noël pour le Roi nouvelet 
Shahn–tohn  noh–ehl  poor  le  rwah  noo–ve–leh

Notes to French Pronunciation:
1. e – Pronounce as the “o” in “come.”
2. n – Pronounce “n” only as a nasal sound, as if you were holding your

nose.
3. oh – Pronounce as the “o” in “for” and “more.”
4. z

5. r – Pronounce “r” with the tip of the tongue, trilled as in Italian or
Spanish.

6. uh

(French credit: Richard Miller)
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